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Letter Double Short Long
pw pPpW pwo (to swell) ppwo (navigational initiation)
o rr* (rare) roong rorrongorong (to hear) 2
rh rrh* (rare) rhik (small) rrhik (small)2
ch cch kachito (movie) tiﬁacchem (wise)
t tt dtikk (to cut out) dttik (to play)
w hééw (stage of drinking
coconut)
y héé&y (to trip it)
g héé§ (a puffer fish).

2These examples are borrowed from Elbert*s Puluwat Grammar.

Notes on Linguistic Usage and Conventions  in the Sea-Lore Transcription:

1. The Semivowels

There are three semivowels in Puluwatan: w, y, §¥. The third, §, is
front and partially rounded; the symbol § has been preferred to the W of
the Conference proposal for Lagoon Trukese (Conf. p. 11). In initial and
medial position, ¥ occurs before the rounded vowels: o, &6, u, 4, €. For
example: Fop ("to be broken"), §66 ("fishline"), aful (a kind of fish),
kagaald ("stop"), kiyéwe (''the porpoise"). In medial position and, in a
few words, in initial position, y occurs before the unrounded vowels: a,
d, i, e. For example: yaal ("road"), yaaf ("to swim!'), 1ayilay ("long"),

pddyefang (star name). w is found in contrast with y and §; for example:

w88 ("color") and $86 ("'fishline"), waal ("forest") and yaal ("road").
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Significant changes from the Conference's proposal for the Western Languages

are marked with an asterisk.

ORTHOGRAPHY FOR PULUWATAN

Examples
Letter Double Short Long
a aa manaman (power) maan (animal)
a a3 td (to fit) tddlong (to fit into)
e ee enen (interjection) een (you)
é éé hé (to rest) héé (color of sunset)
i G kin (thought) kiin (belt)
o 00 rongorong (to hear) roong (esoteric knowledge)
6 66 mdé (to heal) mdd (taro islet)
u uu un (poison) uun (star name)
a ad in (to drink) Gln (coconut-bark filter)
f £ faafaalé (to push off fafféllé (to think about) °
with feet)
h hh* h6 (canoe thwart)? hh65 (socket)?
s ss sense (teacher) kilissow (thénks)
k kk attikiy (to play it) tiikka (coconut oil)
1 11 faafaald faffalld
m mm amanaawa (to exercise) ammaan (to drift)
mw mmw amwah (to display dmmwin (to disobey)
sexually)
n nn enen enndn (possession)
n nng ngé (but) nngé (strand tree)2
P PP pé€ (empty) ppé€ (a game)
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